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Kegyes Fejdelmiink ö es. kir. Felsége fels. asszonyunkkal f. hó 11 kén 

esti Gorakor érkezett Pozsony lm harangzúgás,álgy udorgés \s éljenkiálto- 
zás közt az oi szággyiilést személyesen bezárandó s a‘ megállapított tör- 
vényezikkeket szentesítendő,mi máj. titkán meg is történt.

Milly őszinte hódolatu tisztelettel viseltetik a' magyar nép nemcsak 
koronás í runk hanem az országló ház tagjai iránt is, újólag tanusitá ki- 
tünöleg Pozsony és Budapest. Máj. 11 én t.i. főiig Károly () fens, az asperni 
hőst mint Árpád gőzhajón Albert fölig fiástul keblükbe érkezőt mind Pozs. 
mind Budapest szív es öröm s éljen kitörésekkel lögadá; május 1 4én pedig 
Budapest fölig Nádorunk ö es. kir. fenségét mint Istv án főiig fiástul az or­
szággyűlésről Marianna gőzösön visszatérőt. Lgyanis máj. t-tkére lévén 
kitiizetve a" föhg-Nádor \ isszajövése, a ncmzetiinki hármas színre festett "s 
gyalog korláti köloldalain zöld fiatalokkal fellombozott dunahid liajóji mind 
két végeiken száznál több nemzeti szinti zászlócska lengett. Efölött tisztel­
gésül a" lovag és gyalog polgár-katonasággal a" rév pádhoz járult két sor 
szövétnekessel a'pesti ns v árosi tanács. Ámbár pedig néha közönként per­
metezett is egy kis langyos eső.még sein gy érit vén a'mindenfelől oda hul­
lámzott sokaságot, tömérdek nép özunlé cl a" két város partmellékit, abla­
kit. erkélyül, szomszéd téréit‘s utczáit. Mind a'két part hosszában a' szige­
tektől lefelé döborgött a' taraczk. ropogott a" puska, villámlással susztor- 
gott ég felé a' röppentyű, vidám löv éseket durrogtatott az ősz Gellértfok 
is,'s örömtuzben \ illogóesillagásztornya tündér palotaként mintegy a" lég­
ben függv e a' nap áldozta óta szinte örömfényben tündöklő két főváros 
délin ugati szakára látszott köny ökleni. Időszakonként egy rendes és pesti 
polgárkatonasági hangászkar váltakozó zenéje mii lat tata a" várakozó ten­
ger népet. E sziv es fogadási tannjelekct koszoriízá fens. Nádornénk is. ki 
midőn esti 10 óratájban a* számos lobogókkal. szollegekkel ( Wimpeln ) 's 
lámpákkal diszositett hullámliasító Marianna a’rév pad felé kanyarnlt. hin­
tájából a' rév padra kiszállott s lé pest városi tiszt hatósággal lé rév pad 
tűzben ragyogó fokán fogailá a'szeretve tiszteltet. Harsogó éljenvihar üd­
vözlő mind a" két partvidéken az óhajtva érkezőt "s diszhintőba ülte után a' 
két város minden utczáji 's épületeinek örömfény ü sugárzása közt szaka­
datlanul kiséré az ünnepélyes hi Ion által, hol Buda csinos polgárkatona­
sága verseny diszelgéssel fogailá "s kalauzolna' várpalotába. Itt az oda 
gyűlt minden rendű kormány hatóságok 's pest megyei küldöttség tevék 
koronázatul örvendező udvallásikat a" szinte éjfélig dörgött mozsarak 
robogási közt. Számos épület szembetűnő fényt árasztott Budán és Besten. 
Kintlöbbek villának Besten : a" kalmárcsarnok, város-redoute homloka, a 
létesülendő lánczhid pesti oldalán felállított három gúla ( pyramisj magyar 
színház 's a" t. Budán pedig a" v ám- és föplebániaház. inellynek hét ablakai 
mindegyikén egyegy szó vala átvilágítva olvasható köv.értelmű versben : 
Nádor gyenge világ ez tettid fény-özönében s a t.

A" f. h.őkci elegyes ülésben olvastatott köv. kir. válasz té váltót.könyv- 
vel öszszeköttetésben álló törvények tárgyában: (máj. 2.) Sacrae etc. 
Ad snpplementales t'odieis ('ambiomcrcantilis. eas praeterea, quae in nexu 
earum rogandae censentur Leges.ope deinissae ltepraesentationis Domino- 
rum SS. et 00. de .‘10a Apr. a.c. altissimae ratihabitioni suinmefatae Suae 
Máj. Sacr. substrates, Eadein ilium ipsum. quern circa addendum cambíali 
illi Instituto majoréin etiam perfectionis gradum , alias professa est, ani- 
minn. debitae secus etiam Justitiae administrationi quam maximé solicite 
intentuin, applicuit. Et quantum ad Articuluin de negotiationibus publicis , 
ac in specie modo easdein suscipiendi, observat Altefata Sua Máj. Sacr.: 
summám projectataruin linnc in rém Légiim ad id unom redirc, quod dehinc 
quivis, praeter personas §. 8-do Art. Imiin specie exceptas, qui Firmám 
suam praenotari feccrit, erga solam libros ordinate ducendi obligationem, 
ubieiinque. et qualemctinipie majoréin ininoremv e negotiationem publicum 
suscipere etexercerc valent; ab aliis vero. qualia in Codice t'ambio-mer- 
cantili per regnicolarem Ih37. exmissam Deputationen! Barte llda elabo- 
rati sui Art. I mo proponuntur.requisitis. in serie carundcm sinpliciter prae- 
scissuin liaberi. Relate ad have proindc significandmn, Dominis SS. ct 00. 
benigne jussit: hiiieita projeclatae legis disposition'!, tainquam quae prae- 
v igenlem in res per tu negotiationum hiijusinodi, ordinein, correlationes- 
que Regnicolarum legalibus institutes innixas. into vero ipse quoque insti- 
tuta haecmutuo sibi juncta nexu ex abrupto convelleret, annucre Se tanto 
minus posse. quod etiam si in ineundis hujus generis consiliis id inprimis 
ncccssarium non esset, lit in applicatione theoreticorum principior um actua- 
lis rerum status . juriiimque legitime acquisitorum expcrcntiacque ratio 
habeatur. illud in procliv i plane sit: si nemo dehinc desiderates ail usque in 
suscipienda negotiatione publica qualitates docere istliic obstrictus fueiil, 
exteros in ineundis cum intraregnunis stipiilationibus non tantiim cautioi es, 
verum difliriliores etiam reddendos, et Credito, cui per Seit a Codicis Cam- 
hio-mcrcantilis subveniri intcnditiir. majoribus etiam implicite ambagibus, 
ipsum quoque Commercium non tain promovendum, quam iinpediendiun lo­
re. Objecto proin Articuli hujus, salvis §j$j. 9. 10, 11, velut quinullis ob-

noxii reflexionibus sunt, ad ulteriorem pro re nata auditis — ductu exempli 
quoque anno 1808 dati, — etiam iduneis Status mercantilis Individuis su- 
scipiendam pertraetationeni relegate; ad subsequutn§-um lOnum cupere 
AItefatam Suam Maj. Sacr., tit Dl). SS. et 00. uberius expendant: an Ex- 
tractibus Librorum mercantilinm per ipsmn Debitoren! subscriptis.Extractus 
per solos tantuin respectivae Jurisdictionis Magistratuales recognitos pa- 
rilicari. nee iillum inter duplicis ordinis Instrumenta haec quoad ipsum etiam 
validitatiseoruin tempus interponi discriinen oporteat? Ad projectatas de 
diversis Societatuin speciebus Leges : de benigna Suae Maj. Sacr. mente, 
(lignum ulterior! Dominorum SS. et 00. deliberatione est. an non provisio- 
nibus capite hocdeductis subnectendum sit: Causas Societatuin utriusque 
generis, si hae improcollatae sint, ad Tribunal, penes quod improtocollatio 
intercessit. pertinere, atque id quidein in utroque casu, seu Societas eadem 
contra Conunembrasua querulans, seu in respectu eorum querulata pars sit: 
cambialibus et concursiialibus causis, ad distinctain Legum provisionem 
spcctantibus. Ad §-um 54. et subsequos occurrit: non satis ex tenore eo­
rum dignosci. nuin Societates quoque in Articulo 35: 1836. attactae . et ab 
intliivii Consilii Regii Loc. ibidem deseripto abstrahi nequeuntes, sub ictum 
dispositionmn harum pertrahi intendatur; — quod siita. turn veroet hamm, 
et v ero quarumque generatiin non pure mercantiarum actionariarnm Socie- 
tatuin in respectu, motiv o etiam sui in determinandam Credit! public! sortéin 
inlluxus, lnspectionemItegiain medio Consilii Ilegii Loc. exeremlam, quoad 
Blanum, Scopum Statutaque earundem. diserte praesalvandam, in reliquo 
autem. et circa projectatas 55. 56.57. prov isiones congrua diserte de- 
cernendacsse. Ad Articuluin. qui de Vectoribus inscriptusest, signanter 
vero ^uin ejus I Ouin ipsum gravius rci hujus momentum exposcit, ampliori- 
bus id curls expendi. an prov istenem isthic projectatain. alia earn in sensuin 
cominutari non intersit provisione, ut in causis <j-o hoc denotatis, option! 
qneriilantis relinquatur. an is causam suam coram Tribunal-! mercantili Di- 
strictus, in quo pars querulata degit, aut coram competente ordinario huius 
Judice primae Instantiae prosequi v elit ? ét in solo duntaxat illocasu, dum 
querulatus in loco Tribunalis Cambio-mercantilis habitat, causa similis co­
ram hoc suscitari, caeteruin procedura coram utroque, tain ordinario. quam 
cambiali Foro suininaria et verbális esse, et Sententia indilatc Executione 
mancipari debeat. Ad Articuluin subseqiium dc Intabulatione. et in specie 
2'i. ulteriorem perindc deliberationcm poscit. an ainortisatiouem Obligato- 
rialium ail cum unicuin duntaxat.qui hie propositus est, casuin: si nerape Cre­
ditor comprehensain in iis summáin persolutam esse recognoscat. restringi 
expediát'( — Ad Art. de Concursug. lOum, recensitaque inibi insolventiae 
indicia accenseri postulatet id, si Mercator librossuos inercantiles non con- 
clusos ultra 90 dies adhaerere ad mittat. aut hi manifestos vitiationes prae- 
seferant. Ad Articuli ejusdein 33. Dominis SS. et 00. deliberandum 
committit Altefata Sua Maj. Sacr., an ad antevertendas fraudes. elusionem- 
que bonae fideicreditoruin provision-! JJplio hoc comprehensae praemitten- 
duin non sit quovis a Cridatorioet contra Cridatariuin ante quindenam. quae 
publicationem Concursus immediate praecedit, praesusceptos passives Tra- 
etatus, actusque etiam coram jure initos, pro talibus. quorum intuitu editac 
Literae próbám non praestent, verum requirant, considerandos esse. Cujus- 
inodi provision'! dein tenor §phi hujus subnectendus foret. Eo porro ad §§. 
50. et 64. suapteintellecto , quod attactae in his interlocutoriae Scntentiae 
Appellatom non rccipiant: pluralitás vero Deputatorum inter se §. 56. de­
siderata secus, quam in §o 53.. ubi pluralitatem illi constituunt. qui inter 
C'reditores ratione summáé potiorcs sunt, ac proinde in posteriori $j. 56o 
casu per capita numeranda: ad §. vero 78. addendum videtur: quindenam §o 
hoc conccssam currere a memento, quo alia §. 77o attacta quindena exspi- 
raverit. Quoad §. 81. factainque inibi inter obtingentiam contributionalcm 
pro anno, quo concursus apertus est, emensam, et a priori, aut reinotioribus 
minis in restantia haerentemdifTerentiam, Sua Maj. Sacr. praesenti Judicio- 
rum usui insist'd. Dcniquc circa processus concurs., nullo Fori primae In­
stantiae, coram quo suscitati sunt, discriminc v ia appellative ml Forum revi- 
soriuin, pro causis cambialibus constitutum, deducendos Suam Maj. Sacr., 
re Sccum penitius deliberate, consideratoqueeo, quod Judicum Fori reviso- 
sorii Vambialis munus, praxisquejud. ex professo. intra solam tantuin legum 
Camb. sphaeram versetur: ii proinde, obstante etiam positive alio rum loco- 
rum experientia, eundem ml alias etiam. quae in causis concurs, passim oc- 
currunt, graviores saepejuris privati ordinarii quaestiones rite decidendas 
habitum, allaturi praesupponi ncqueant; Barti 1 tie §. 98 annucre non posse. 
Yirissimtarnende iitilitatesanciendae in eo provisionis, ut respectu omnium 
in genere causarmn concurs, unum idcmquc Forum appcllatorimn. easdem 
in cohaerentia partis secundae praecitati Jji ml se intraDominium deducendas 
mox et indilatc in revisionem sumtarum. ita persv asamesse, ut pro teneritu- 
dine Sui in justitiain. debite.promtissimcque mlministrandam.animi, nec re­
quisition ad obtinendum fmem liiinc Aerarii impendium recuset, benigne 
Eandein dcsiderare , ut cum scopus hie per deccrnendam Jj. 3o Art. 45. 
1833 6 analogem dispositiouem, medio Tabulae Regiae omni in respectu
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certissime obtinendiis esse dignoseatur, ferendae in liimc sensum legis pro- 
jectiim quoocytts elaboratin'. sibique siibsteriiatnr. In reliqno etc.

Több rendu elegy-ülésből küv. felírások küldettek ő es. ’s kir. Felségéhez: 
I) A’ Ludovkea-ut tárgyában: (mnj f».)Fels. ’sa t. Alidon a’ I .udoxieea-uti tár­
saság általa/ 1832|(i:2,‘)ikt ezákknek ezen útra leendő kiterjesztése tárgyában 
tett folyamodás felett tanácskoztunk, újabban meggyőződtünk arról, hogy a’ 
nemzeti kereskedés virágoztatására és függetlensége eszközlésére, úgy a’ kül- 
tengeri nemzetekkel való egyenes és kölcsönös közlekedésnek könnyebbít csere 
a’ Károly vártól Fiúméig 18 mérföldre terjedő l.udovicea kereskedési ut meg­
váltása főkép azon okból szükséges, mivel az ez utón divatozó vámkor és ez állal 
növekedő szállítási költségek miatt a" magyar termeszt vények, nevezetesen a' 
gabona, külsővel a" kereskedési arányt nem tarthatja fen, ugyanazért Felsége­
det múlt 183(>ki évi április 27ről tett felírásunk folytában újonnan alázatosan 
kérjük, hogy a’jövő országgyűlésig említett Ludovieea-ut megváltatása iránt 
ezéiirányos intézeteket tenni kegy. inéit áztassák. Kik egyébiránt sa’t.— ‘2) A 
mezei rendőrség tárgyában: (máj. 4.) Fels, sa t. A mezei gazdálkodás ’s iparnak 
kívül fekvő tárgyait veszélyeztető kártételek meggátlásira intézett t.ezikket ide 
mellékelve, cs. kir. Fels, jóváhagyás s megerősítés végett alázattal felterjeszt­
jük ’sa’t.—3) Xémelly, időközben beadott és köz megegyezést nyert sérelmek 
tárgyában: (mnj. 2.) Fels, ’s a" t. Az 18 lOik év i április l óik napján kelt alázatos 
felírásunk folytában mégnémelly sérelmeket 's k’u imátokat ide mellékelve Fels, 
pót lólag fölterjesztvén, ezeknek is az 17íK)|l: 13 t.czikk értelmében még ez or­
szággyűlésen leendő orvoslását "s illetőleg teljesítését alázattal kérjük sa I.— I) 
Az 1X32,0: I ldik törvényezikk módosításáról: (máj, ö. ) Fels. "sa’t. Midőn a’ v i- 
lágos örökösödés esetében végrehajtandó os/.fályrul szóló 1832,(1: 1 tik t.czikk 
módosítása iránta’t.ezikket • . alatt ide mellékelve felterjesztenék, jobbágyi 
alázattal kérjük es. kir. Fels, hogy azt jóváhagyni ’s kegy. megerősíteni mélt áz­
tassák 'sa’t.—ö) Az országgyűlési költségeknek szabad ajánlásképen a" nemesi 
Kend állal viseltetése tárgyában: (maj.ä.) Fels.'sa’t. Alegállapodx án abban: hogy 
az országgyűlés mindazon költségit, mellyeket az utóbbi országgyűlés előtt di­
vatozott szokásból különben a' vgyék házi pénztáraik v lseitek, a' jelen ország­
gyűlés alatt is szabad ajánláskép, az. 18íí2U»ki 1 tik czikkben kijelelt föltételek s 
ovások mellett, egyedül a’ hazabeli nemesi Kend ’s azok, kiket a’ törvény azon 
nevezet alá foglalva ért, viseljék, "s a' felhívott 1 tőik ezikk 3dik §nak rendelete 
egyedül annyiban módost Itassák: hogy a" megyék közönségei azokat, kik az. al 
falok meghatárzott kivetés szerint a' törvényhatóságok által kiszabandó határ­
idő alatt eleget tenni nem akarnának,a"fizetésre nem az. I S07ki 2. czikkely 17dik 
íja. hanem a’ most alkotandó t.czikk 3dik §ban kijelelt; módokon szorítlassék. e’ 
tárgyban készített (.javaslatunkat Fels, általi kegy. megerősítésének kikérié- 
vel • . ide rekeszt ve alázatosan felterjesztjük ’sa’t.—<>) A" pesti magyar színház 
iránt érkezett kir. válasz tárgyában: (máj. ti.) Fels. sat. A" f. évi április iloikán 
érkezett kir.k. válasz szerint vs.k.Fels. azt méli őzt at ik tudomásunkra adni, hogy 
azon t czikkben, mellyel a’ pestmegyei színház tárgyában k. boly benhagyás vé­
gett fölterjesztettünk,a’in.H tó-Tanáes hatósága világosan fentartassék.Fzen ál­
talányos kifejezés alatt egyebet nem érthetünk, mint azon felügyelésf, mellyel a’ 
m.ll.tó-Tanacs bármelly az országban fenálló házra nézve köz kormányszék i ál - 
lásához képest gyakorlani szokott, és ezen oknál fogva az alkotandó törvényben 
olly álfalányos kifejezéssel élni, melly ha ki nem tétetik is, magából a' közigaz­
gatási felíigyelésből önként következik, annyival kevésbbé látjuk szükségesnek, 
mivel ezen fő felügyelésf kérdésbe hozni legkisebb szándékunk sem v olt. F.llen- 
hen miután a’ biztosságra magának az ajánlási sommának kezelése, az igazga­
tás gyakorlati elrendezése "s egyéb olly eljárások is bizatvák,inellyekre nézve a 
I l.tó-Tanácsnak befolyást engedni a" nélkül, hogy a’ kikíildendő orsz. biztosság 
felelőssége csökkentessék, teljességgel nem lehet, nehogy a’I l.tó-Tan. hatáskö­
rének álfalányos megemlítése által ollynemű magyarázatra nyujtassék alkalom 
melly szerint ezen hatáskör kellet inéi továbbra terjesztet vén. magára az igazga­
tós elrendezésére, vagy az ajánlási somma kezelésére is befolyással legyen. a’I I. 
tó-Tanács hatáskörének megemlítését az. alkotandó törvény ben ki fejeztet ni nem 
kívánjuk, s es. kir. 1 els az iránt, hogy ezen általányos és könnyen feiremagya- 
rázhato kifejezésnek t.czikkbe leendő beiktatásától elállani méltóztassék, alá­
zattal kérjük.’sa’t.—7) Az úrbéri t.czikk tárgyában f.é. april. 2‘tről érkezett k. 
kir. válasz iránt: (máj. •">.) Fels. "sa l. A’ f.évi april. 11 kén kell orsz. felírás mel­
lett fölt erjesztett úrbéri tárgyú t.czikk iránt ugyanazon hónap 2!>ről érkezett k. 
kir. választ pontonkint tanácskozásba vevén, tanácskozasink ered vény it követ - 
kezűkbe foglaljuk,úgymint: aj A’ kérdéses t.czikk lső §ra: Miután Fels. kegy. 
nyilatkozni akkéjiméltózfatoll, hogy azok. mik az. említett §ban az. Izraelitákról 
terjesztetnek elő. az ő sorsuk jövendöljem állapotjo iránt közelebb kiadandó leg­
felsőbb válaszra hagyatnak fen, olly biztos reménnyel.hogy az Ígért kegy. válasz, 
még a’jelen országgyűlés alatt kiadatni fog. megnyugszunk abban, hogy az lső 
§. az izraelitákat érdeklő záradéknak ez. utlaii kihagy atasa tekintetéből függőben 
maradjon, b) I gyanazon t.czikk 2dik §ára: Miután az 18.32,oki !ik t.czikk óik 
s az. ugyanazon é i 11 ik t.czikk Óik§aika" hármas-könyv lső része illik cz.ím- 

jének rendeletét fentartandónak nyilványifák,azon czím tov ábbi magyarfizgatá 
sába ’s fejtegetésébe bocsátkozni nem szándékozunk; s ennélfogva mindazt, mi 
az. említett 2ik §baa eddig foglaltatott,a’ jelen t.czikk szerkezetéből egészen és 
általányosankihagyandónak tartjuk.c) l gyanazon t.czikk óik Íjára: Azokhoz, 
mik az 1832 óki .ők t.czikk 2dik és .ülik szakaszának az. előbbi szerkezetben 
foglalt világosítására nézve, a’ k. kir. válasz szerint korlátozv a módosíttatni ja- 
vasoltatnak.annálfogva nem járulhatunk mivel miután a’k. kir. válasz elején is. 
határzottan kimondotta Fels, azt, hogy az. 1832 óikban alkotott úrbéri törvények 
alapjául szolgáló azon fő elv hez, miszerint a "jobbágyok sorsát az előbbinél roxz- 
sz.abbá lenni nem lehet, ragaszkodni kell, azon általunk is oszlott elv és fő czél, 
ha a’ sóárulás egyedül azon jobbágyoknak engedlctnékmeg, kik a’ só taksalize- 
fés nélküli árulásának, az. 1832'0ki t.czikk alkotása előtt gyakorlatában voltak 
vagy síit szintazon időszakaszig ny itolt boltokban árullak, nemcsak el nem éret­
nek, hanem azon jobbágyok sorsa, kik sótaz említett törvény alkotásának ideje 
óta több helyen divatozásba jött gyakorlatnál, 'sa' I örvény rendelet ének felsőbb 
ítéletek szerint isakkép lett magyarázatánál fogva árulnak, az eddiginél rosz- 
szabbá tétetnékijövendőre nézve pedig azon törvényszerű kedv ez,menuv éli élhe- 
téslől kivétel nélkül minden jobbágy elzáratnék. Azért is az idézett (illik ij. ed­
digi szerkezete megtartásához ragaszkodunk, d ) I gyanazon t.czikk 1 tik íjára : 
lluzgo örömmel "s hálás tisztelettel fogadjuk Fels, azon kegy. megegyezését, 
mellyet a jelen íjban foglalt,'s a közboldogságol és jóllétet nevezetesen föleme­
lendő intézkedéseknek érdemileg lett elfogadására nézve nyilványítani mélloz- 
t atolt; ugyanazért ligyclmezvén azokra, mik a’k. kir. válaszban foglaltatnak . 
azon 1 lilik, de a’ b) alatti határozat szerint most már 10ik íjnak újabb szerkeze­
tét következőkép terjesztjük elő: I Dilik íj.Megengedte! ik: hogy aföldesur és juh­
hagy közti szabad egyesség által meghnfárzandó bizonyos általányos somma 
fizetésével, akár egyesjobbágyok, akár egész községek,földesúri tartozásaikat, 
szolgálataikat és adózásaikat (az. úri törvényhatóság minilaz.állal sértetlen ha­
gyatván) tökéletesen és örök időkre úgy válthatják meg, hogy az olly szabad
egyezkedésekből készült szerződések mint úrbéri örökös kötések__az 183210.
évi S.t.czikk. 3ik §ban elszámlált eseteken kívül, bármelly tckintelbőli felbonta­

tásuknak többé helye nem lészen. s a’ megváltás fejéhen lefizetett somma. tör­
vény előtt, teljesen azon természetűleenil, miilyen a’megváltott úrbéri telek va­
in:' s ennélfogvásl a" törvény további rendelkezéséig halároztalik, hogy: a) I la 
Hlyeién megváltások koronái egyházi vagy közalapítv ányi jószágokban történ­
nek, a’ megváltási tőkesommák, a’ kir. II.tó-Tanács feliigyelése alatt teljesen 
biztosított állapotban tartassanak,"s az, kit a" megváltott úrbéri javak jövedelme 
illetett, azon tőkesommálól járó kamatokat szedje b) I la pedig Hlyeién megvál­
tások magányos javakban történnek , a megváltási summára nézve törvényes 
jósait minden illető fél biztosíthatja: egyébiránt minden o r ó k megv állási 
szerződés, a" szerződő feleknek szükséges példányokon felül, még két pél­
dámban lesznek elkészítendők, aláiranihik, s v égrehajtás előtt az illető 
megv e közgyűlésének bemutalandók. A’ közgv ülés egv ik példányt levél­
tárába eltevén. a' másikat -hasonlókép végrehajtás előtt —a' k. Il.tó-Ta- 
náesnak fogja haladék nélkül megküldeni a" \ éged. Iiogv Fels, legfelsőbb 
feliig} elési jiisaii.il l'ogv a a’kir. Il.tó-Tanáes állal cg} edül n'közadó állandó 
liitiditsának épségben tartására "s a" mennyiben az örök megv alias koronái, 
egv házi. v agy közalapít v ám i jav akhan történt, megv állási sommá biztosí­
tására felügyelhessen: s ha netalán az említett tekintetekből valamelly 
észrevételek tétetnének, azokat a’kir. II.tó-Tanács legfelebb hat hónap 
alatt,az illető megv ének megküldi v agy ha illy észrev étel nem fordulna elő, 
arról is a' megyét ugyanazon idő alatt tudósítja. Nem tétetv én pedig az em­
lített tekintetekből semmi észrevétel, a" szerződés a meg} ci közgyűlésén 
kihirdettelik s azonnal teljesedésbe v étetik. Kik egyébiránt ‘sa I. -8) A
k. kir. előadások dilik pontja iránt érkezeit k. kir. valasz tárgyában: (máj. 
(5.) Fels.‘sa’t. Tanácskozás alá vevé:n a f. e. április .‘{Okán a kir. előadá­
sok dilik pontja tárgyában érkezett k. kir. választ, mintán abból azt tapasz­
taltuk, hogy Fels. a’IÖlterjesztctl t.czikk lső ttjának értelmében egy orszá­
gos biztosság kiküldetését jóváhagyni, ’s abban is megegyezni méltozta- 
lott. hogy ezen biztosság elkészítendő munkálata () es. kir. Főhgségc a 
Nádor feliigyelése alatt n v omtatás állal kőzoiiségesíftessék.az említett tör­
vén} ezikkelyt a" k. kir. v álasz következtében az ide mellékelt alakban alá­
zatosan felterjesztjük, sa l. -II) A v állás dolgában: ( máj. 7. )Fels. sa t.Az 
állandó egyetértés az ország ere jének s hatalmának talpköve. ennek esz­
közlését czélzak Fels, dicső elei a bécsi s linczi békekötés<*kkel. mellyek 
t.kön} v linkbe is iktatv a szemléltetnek: felsőbb rendelések által a v iszalko- 
(lás inagvát elszána látván az 17í)0ki országgv ülésen összegyűlt KK. és 
Kit., s az egv honnak fiai közt v aló kölcsönös bizodalom hely reállíttatásat 
óhajtv án, az akkor uralkodott Fejdelem egyezőév el az örökös egyesség s 
összekapesollatas tekintetéből a'mondott békeségekre hiv atkozó 's azokon 
alapult düdik t.ezikket alkották. Most. midőn Fels, által e jelen országgv il­

lésre összehivatván . Fels, biztató szavai sérelmünk előterjesztésire fel­
szólítanak. meg lévén gv őzödv e. Iiogv a" nemzet vsak úgy lehet boldog és 
állandó egyetértésben, lm jósai teljes épségben megtartatnak s törv énv - 
ben gyökerezett igazságos kiv anságai meg nem szoríttatnak. kötelessé­
günknek tartjuk. Fels, elibe terjeszteni a" v allásos némell} sulyok orvosla­
tára ezéJzó (.jav aslatot. mellyet ide -. aki mellékelve terjesztvén, es. kir. 
Fels, kérjük. Iiogv azt jóv áhagyni és megerősíteni méltóztassék. s a" t.

liudapexti itagiló. Károly es. kir. I'l tg ‘s legidősb fia Albert
l. hó I Ükén esti 10 órakor .. Vrpáil" gőzösen főv árosunkba érkezek. 13án 
pedig regg. 1 órakor „Zrínv i" gőzhajón baranyamegyei bélyei urodalmá- 
ba utazott. fiájáról folyv ást újabb szomorú adatokat hoznak. Három óra 
alatt kétezer épületet pusztított ela’szörnyű ti'izv ész’s ez által most tízezer­
nél több szerencsétlen ember laklalanul leng "s v éginséghen. csupán kol­
dusbotot latv an maga előtt támaszul, ha felebarát i segély karuktól nem nye­
rem! gvamolitnsl. Idilliig már is nnlier holttestét, jobbadán csak csontjait 
tataiak a szomorú romok közi. s még folyvást számos család keresi hasz­
talan szerette öv éit.kiknek talán csontjait sem Inig} a meg »‘kártékony elein! 
Szemtanuk megegyező előadása szerint olly ellcnállliallan volt azon vész- 
napon a tűz mindent pusztít ti ereje, Iiogv pinezékben. sőt kutakban is por­
ra égtek a megmentésül oda szórt’s rejtett ruhák, ágyneműk sa t.:’s mind­
ez nincs meg eddig helyrepótolv a,mert a szomszéd helységek jótékony la­
kosi kein erre! s egv vb élelemnemükkel is alig képesek szükséges men} - 
ny’n,égben ellátni a boldogtalan szenvedőket. Tízezer ember zokog Ha­
ján v rginsegben földi reményinek puszta romjai fölött, 's hol azon szírtke- 
hel t o hiún kém. melly tízezer embertársforró könyőitől át nem hév ölne. meg 
nem lágyulnád Hajai honfi rokonink vigasztaló megnyugvással tekinthet­
nek jövendőjük elibe. mert bizonyosan hazaszerte olly buzgó részvét pár- 
tólam! ja szomorú sorsukat, minő mindenkor kitűnő sajátja szokott lenni a 
magyar kebelnek, midőn valódi ínség v árakozik enyhítésre.Ma!vicux pesti 
nkereskedő. mint főiigyv iselöje a triesti biztositél társulatnak. <■" napokban 
volt Hajún: s mélyen megilletödve a' szemmel látott szerencsétlenség 
allal. buzgó készséggel ajánlkozik.minden ajándék-elfogadásra, mit azon­
nal Hajara kühlend: legyen a" szíves adomány pénz. ruha, ágynemű, ‘sa’t.. 
s Jegyen bármi esekél v .mindenkor az emberiség illő hálájára számolhat a" 

neinessziv íi adakozó! A" budai Zugliget mostani birtokosa márelkezdé ezt 
mulatóhellyé s (‘gyszersinindjótékony v izgvóg}intézetté átvarázsoltatni; 
a munkák olly élénkül folynak. Iiogv az idén nagy részük bevégeztetését 
várhatni. -Jósika Miki e’napokban ismét ti kötetnyi regénygyüjtemén}e 
jeleni meg ..Klet v. tündérhoiF’ezim alatt, mell} löhh egészen uj 's néhány 
mar lapokban v. zsebkön} v ékben kijött beszél} I foglal magában: a’ csinos 
kiadású ti kőtelke ára .‘1 pgö forint. Küvid idő múlva uj nagy regénye jutáiul 
sajtó alá a közkedv ességű írónak, inellynek tárgya ..Zrínyi a’ költő." —
1 gynne napokban jelent meg \ öríismart} ujabb munkáinak dik kötete, 
löbb beszel} t mag,-vban foglaló: ára e' szép kiadású könyvnek 1 ft.dOkr. 
pgoben: a .lik es Fik kötet még ez év folylábau fog megjelenni.—A'hosz- 
szas szárazságot valóimra eső váltó föl e napokban, csakhogy mind ez 
nem vala több harmatnál a szomjazó földnek, llajókidttnkon alól, épen a’
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v árosi főszentegyház irányában igen csinos fürdő készül a" Dunán. K‘ vál- 
lolnt igen szerencsés sikerű leend. mert az úszóiskola melletti dunafürdőt 
tav aly annyi ember látogató, hogy több órai várat után is alig leliete fürdő­
höz julni.mi természetesen sok hidegliirdö-ked velőt elkedvetlenített.— Ma­
gyar színpadunkon I'. bó 1 sejt n „Nzapáry Péter* adalék, 3ikán Konti jutal­
mára másodszor bérszünetlel „Marino Faliero". nagy dalmű: ,‘likán ..líáj- 
italból" jelenesek s ..llaléj" óik felvonása, és spanyol (ánezosak: tken elő­
ször „Azikrek" xigj. I felv., Sebneider után Nagy Ignácza'magyar tudós 
társaság költségin: őkén „Örültek háza Dijonbaiv: Ili kan a" spanyol tán- 
ezosakjutalmára bérszünettel ..Báléj", felvonások közt spanyol és stájer 
lánez: Tikén „Szerelem mindent tehet": Kikán ..Halottrabló11; Okén „Báji- 
lal" es spanyol tanezosak: 1 Óikén „Saardami polgármester1, néhány jele­
nése "s ..Báléj" óik felv.. és spany ol tánezosak: 1 I ikén „l fazás közös költ­
ségen": Iáikén először bérszünettel ..Savage Richard" szomoruj. 5 feix . 
Gutzkow Karoly után Lukacs Lajos; e jeles színmű a közkedxességü 
Lentivayné jutalmául adatott "s tetszést nyert. Lentlvay ez este a' czimsze- 
repben kezile meg x emlegjatekai sorát, ól és ne jét zajos lapsokkal mix özlé 
a közönség: Etikán ..( sahiilasok": 1 tikén a nádor öcs. kir.fbgsége Po­
zsonyiad viszszaerkezle tiszteletére a színterem teljes kivilágítása mellett 
„(íriseldis"; ...lulius Caesar" Shakspearetól Vörösmarty fordítása szerint 
rövid idő innlx a színpadra keriilend. ezt többi közt még köv. újdonságok 
követendik: „Pártfogolás". x igj. 5 felv.. Seribe után franeziából Erdélyi; 
-Az őrült és gyermeke".dráma 5 felv.. Soulié után szinte franeziából Nagy- 
Elek: és ..Tengerészkapitány" v agy..Születésjog", dráma 5 felx .. Bulvver 
után angollml Nagy ignácz. Színházunk előtt néhány fát ültettek, mi igen 
czelszerii. hogy a teremben egymás mellett szorongó és izzadó nagyszámú 
közönség fölvonások közt kissé megfrisithesse magát. •

rót-l'olsórz ( Zólyoinvgyc ):llus\ ét másod napján korán reggel, olly 
nemű zuhogás liata piarzunkröl hajlékom felé. millyet különben mező- 
varoskankban . csak vásári napokban szokás hallani. X ajjon . ki hábor­
gathatja e" legszentebb napok egy ikén, az isteni tisztelethez készülő nép­
séget olly korán reggeli ájtatosságában '< E" kérdés közben. kíván­
csiságból ablakiin egyikéhez futok 's ime számtalan népet látok csoporton­
ként azon kiáltozás közben a piaczra sietni:..megöltek Gyeinikátot . amott 
van . a" piacz közepén*1! Ezen Gyeinikát Pál többéx óta rablás veszedel­
mes tolvaj volt. Születéshelye, egy nem meszsze Hecsterczebányához fek­
vő . Klokoes nevii lalu. Atyja még most is él's mint mondják, a" megne­
vezett falunak éji űrje. Gyemikát Pál gyermeksége óta gyakorló a" lopás 
s rablas módját, melly nek végre 30<lik v agyis utiílsó életéve korában 
olly nevezetes mestere lön. hogy ezen névtől (íy cmikát. minden házi gazda 
rettegett környékünkön.Sok rablási "s fosztásinak.a'roszatmindenkor gát­
ló ns megye czélt 's véget akarván vetni, 200 x tor. tűzött díjul annak, ki 
ot elevenen. 100 vlor. pedig annak, ki őt megiilve az illető törvény ható­
ságnak átadandja. E'jutalomhir közrebocsáttatása után. épen husx ét el­
ső ünnepén, került Gyemikát Pál. egy erdőben lakó tót-pelsöezi gaz­
dához. Itt először pálinkát reggelizv én . kicsalta őt a* mezei gazda . har­
mad magáx al szalonka- \ adászatra. Ind is útközben, négy puskáinv-és okoz­
ta halálos sebeket kapván, végvesztét találta. Xlás napon őt mezővárosunk­
ba hozatták. harmad napon pedig a" megtörtént „X isiim rcpertum1, után e' 
halálraítélt rabló tolvaj harangszó közben temettetett el. Testi alkotásra 
nézve (íyemikát Pál közép termetű.köpezös. markos s derék termetű v olt. 
Hála a" rosznt elbáritó törv ény hatóságnak, melly a községet illy veszély- 
hozó rablóiul szabadította meg! ILL.

(Egyezkedés a" költözéspénz ügyében Ausztria "s Hollandia közt) 
() fels. az ausztriai császár, magy ar király "s a" t. és a* hollandi király, lu- 
xenburgi lig a" költözéspénz ügyében egy ességre lépvén alulirt ország- 
kanczellár c’köv. ny ilatkozást teszi: tsö czikk. A’ vagyon, pénz vagy más 
egy éb érték kiviteléért ö cs. kir. fels. országából a" hollandi király or­
szágába az illető alattvalók a kiköltözésért s kivitelért más adót nemii­
zeinek. mint a" mit ürökségi jog. adás x agy más birtokváltoztatásért illető 
királyoknak fizetnek, 2ik czikk: Ezen költözéspénzi szabadifék nemcsak 
azon adót illeti, melly alibid az országos pénztárba folyt, hanem azt is. mel­
lyel a" városok . községek, hatóságok, testületek pénztárába fizettek, ezek 
tehát jövendőben illy adót nem vehetnek: de Magy arországon e" részben 
mindéit az előbbi lábon marad, «‘fik czikk: \z lsöés3ik czikkben említett 
járandóság megszüntetése csak a" v agy onra, pénzre "s más efféle értékre 

X unatkozik, a" kiköltöző személy éré. személy es kötelességbe és katonás­
kodására az eddigi törvények ezután is teljes erejűek lesznek mind két or­
szágban. Hk czikk: E'ny ilatkozvány mindjárt teljes erejű leszen. mihelyt 
a" hollandi király résziről hason értelmű nyilatkozvánny al kicseréltetik. 
Minek nagyobb erősségire "s a't. Bécs felír. 7. 1K10 Metternich lig.

( Válasz a" havasalföldi nagygyűlést megnyitó beszédre.) A" nagy ­
gyűlés köv. v álaszolt a" martz. Ikei megnyitó beszédre (lásd Jelenkor 86 
sz.): „Föns. hg. A' vole közhitt adatokból átlátja a" nagygyűlés az iK.'tll- 
ben tett's közönségesen méllánylott javítást. A'nagy gyűlés saját szeme 
után győződött meg. hogy az igazgatás minden ágaiban nagy haladás tör­
tént "s az ország jó jövendője iránt legerősebb reménye van: köszönetét 
mond hát a" kormainónk fülvilágosult érzelmiért ’s bölcseségiert. A fold— 
mivelési ipar *s kereskedés öregbülő jólléte kérdésen kix ül van. Az ipari 
rendkívüli fejlődés "s gy arapulás nagyobb könnyítést biztositékot sziiksé- 
gesil. "s a" kormány erre uj módot ‘s eszközt talalaml. E" v égre egy a leg- 
ezélszeriibb eszközök közül a" jól rendezett országul. A jótékony s ta­
karék-pénztárak üdv os sikere mutatja, hogy olly gonddal vitetett, minőt az 
ország jólléte kíván. A" pörük kevesitésit. árvák java biztosítását, pénz- 
ugy jó állapotjál örömmel veszi a'gyűlés "s a számadások vizsgálatánál 
meggyőződött föns. önmcgtagadásárul. mivel, bár évdija nem nagy azon

áldozatokhoz képest miket tesz. még sem használta azon jogot, mellyel az 
I835dik febr. 4ki gyűlés adott. l.i. a' pótlékpénz-szedést. A" nagygyűlés 
szerencséjének tartja Önnel egy ütt - munkálkodhatásáí.11 f Aláírás kö­
vetkezik. )

A m c p i k a.
Ivüzépumerikát még foly v ást polgárháború "s fejetlenség dúlja: a* 

britt ügyvivőt több helyen megsértették . s ezért a* belisei angol consul 
komoly jelentést tön kormányának.—Lagúnát elfoglalók amexicoi elé- 
giiletlenek s onnan Campeachy ostromára indultak. Mint hiszikaz elégület- 
leiK-k elválasztó diadalt ny ernek Mexikóban. A mexikói congressusban 
általányos „bukási törv ényt" pendítettek meg. melly hasonló az Angliában 
levőhöz és a" tőzsér "s kereskedő világban közönséges tetszésre talál. — 
Texas köztársaság és az egy esült statusok közt határpör támadt, a" texa­
siak a Sabine tó cs foly am felét követelik. E kérdés x (‘gyes biztosság éli bt* 
van terjesztve.

Mpauyolorazág.
(Espartero a’polgárharczot röv id idő múlva bevégzendi.j Madridi 

hírek szerint Espartero annyira bízik túlnyomó erejében, hogy nyíltan hir- 
detget. miszerint a kormányzó királyné születésnapján, május 27kén mul- 
hatlanul elloglalandja Moreilát. és igy egész Aragóniában és X alenciában 
határt tüzend a polgárháborúnak, mert Cantaxieja annyira körül van már 
vetetve, hogy ügyeimet sem érdemel. A" kormányzó királyné legköze­
lebb igen nagybecsű gyémántos arany cigarro-tokkal ajándékozá megEs- 
parterot, mi újra felélesztő a fővezér Iovagiságát. "s tettre buzditá. Llan- 
gostera tábornokkari vezere Esparterohoz pártolt.-

A baszk tartomány okban uj zendülési merény .) A" baszk tartomá­
nyokból napról napra aggasztóbb hírek érkcznek. Zavala mintegy 800 
emberrel Bastan-v ölgy ben újra lobogtatja a" zendülés zászlaját. Estel­
in körül pedig carlospárti alvezér mutatkozott néhány lázongó csoporttal. 
Biscay aban Leguiua vezérlete alatt szin te uj zendületi mozgalmak történ­
tek : a szükséges pénz Francziaországból, "hihetőleg a" röpkényin pihenő 
I rónkii vctelötiil, érkezett. E merényiektől azonban semmi komolyabb követ­
kezmény eket nem v árhatni, miután a franczia hatóságok olly szigorúan 
őrködnek a határokon, hogy egyetlen carlosi főnök sem szökhetik visz- 
sza spanyol tőidre, minek következtiben a" magokra hagyatott zendűlök 
semmi fontosb vállolatba nem fognak bocsátkozhatni, főleg ha Espar­
tero mindjárt eleinte komoly rendszabály okát használatid ellenük. E’ sze­
rint biztosan remény Illetni a csend minéíelőbbi hely reállittatását, annyi­
val is inkább . mivel a lakosság békét óhajt, "s mindenütt önként fegy­
vert ragad a rendzavarok ellen. —April "jóikén Van Halén 31 carlosi 
zászlóaljjal megütközvén. a zendiilöket futásra kényszerítő: a" csata 8 
óráig tartott és igen véres volt.—

(Zurbano gy őzelme. Vallomások a" cortesben.) Madrid . april 24- 
dikéii: „Zurbano uj diadalt ny ert. April 19kén ugy anis naplenyugta után 
f zászlóaljjal s lovasságáv al elindult Fuentespaldából. mig Belascoain gr 
ugyanannyi csapattal Monroyobul indult ki. Ez összes sereg Beceite el­
len v ala munkálandó, hol raktáraikat tartják a" carlosiak. Súly os akadá­
lyok legyőzte után hajnalban megjelent Beceite előtt Zurbano , és ki­
hányván erős állomásiból az ellenséget, 140 embert elfogott. IGOOpe- 
dig holtan és sebesülten maradt a hareztéren. Ez erősségben egy álgynt 
s nagy■mennyiségű hadiszert talált Zurbano. ezenkül pedig a" carlosiak 
összeköttetését Ebro foly ammal megrendité. Ennyi siker összesen csak 
34 emberébe került. Belascoain gr. későn érkezők csatatérre "s ismét visz- 
szatért Monroyoba. Espartero Aguavivában áll harczosival, hol april el­
ső feleben 7 carlosi fő-, 10 altiszt és 138 közlegény* pártolt parancsialá. 
—A congrcssusi ellenzés igen nagy munkásságot fejt ki: mit azonban 
unni kezd már a nép,mivel latja, hogy képviselöji igen sokat tudnak ugyan 
beszélni, de annál kevesebbet szoktak rendesen teljesíteni. Alcala Gaíia- 
no nyíltan kiinondá ezt a" tegnapi eortesiilésben', többi közt következőleg 
szólv án :,.Naponkint panaszokat kapunk megbízóinktól: rólunk általányos 
X elemény,miszerint sokat beszélünk és keveset teljesítünk.Ha e* v élemény 
még mélyebb gy ökeret ver a népben , úgy nem sokára igy fog majd szól­
ni : ,.E1 a lecsegokkormány"aval: férfiak kezeibe kell adni a’ hatalmat! — 
E ny ilatkozat után San .Miguel tábornok hitszegő árulóknak bélyegző 
azon követeket. kik a kormány hatóságjavitó törvényjavaslata mellett 
lógnának szav azni, mire olly nagy zaj támadt, hogy csak a'tábornok en­
gesztelő szav ai után leitete folytatni az ülést. — Mi az uj ministereket illeti, 
azokban csak uj szajakat lat a nép, melly ek szokott mohósággal falandják 
tol azt, mit elődeik meg meghagytak: hiszik azonban, miképe' minister- 
seg csupán idcigleninek tekintendő . mellyel rövid idő múlva egészen uj 
vallani! bil. melly az ország és kormány érdekeit nagy obb ügyességgel 
tudandja egymás ellenében füntartani. és nem fog csupán személyes ügye­
ket előmozdítani.1,

Anglia.
(Parliament! ülések. Elegy.) April 3í)én ismét megnyitá a" húsvéti 

szünnapok után ölésit a parliament, 's jobbadán kérelmekkel és Irland uj 
izgasaval foglalkodék. Május tjén a" kénügy és amerikai határkérdés 
miatt történt nemi szólalkozás , mellynekvége az lön. hogy a" minister- 
seg mind e tárgyra nézve pillanatig sem gondolá veszélyeztetve a' békét, 
melly nyilatkozatot általányos tetszéssel lögailá a" ház. különösen . miu­
tán Palmerston I. komoly an állitá. miszerint a" török-egyiptusi ügy is vég­
re csakugyan békés alkudozás utján fog eldöntetni. — Kivinni magányos hí­
rek szerint a császár 300 angolt ölete meg.mihelvt hallá, hogy az an­
gol hadihajók fenékre lőtték hajóhadát. Ez állítás azonban még továb­
bi valósulást var.—Albert ligeta" M számú vasasezred parancsnokává ne­
vező ki a király né . miután tapasztalá. hogy ez ezred egycnöltözete igen 
jól illik szeretett férjének. —Guizot nagy lakomát adott Lajos Fülöp név-
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napja tiszteletére, melly en Wellington is jelen volt a’ whig ministerek kö- 
-/ütt _ Auril 30kán számos tagú küldöttség mix m iit i almerston lm (Inal a 
lomioni zsidók résziről, kik Anglia közbejár,ilásaért könyöröglek a" da- 
maszkusi zsidók üldöztetése ügyében, mire Immersion ünnepélyesen ,ge- 
ré. hogy azonnal utasításinduland ö fels. illető képviselőihez e példátlan 
kegyetlenkedések meggátoltatása iránt.

6,1 Franczlaopazag.
(Nápoly elfogadja a' francziák közbenjár,illát. Kamraviták Haytl 

ügyében. Elégy.) Paris, május isijén: ..Nápolyi telegrafi sürgöny sze­
rint a király hivatalosan elfogadá Franeziaorszag kozbenjarultat a ken- 
üevben. E'nyilatkozat mindazáltal mégis elkésett mar valamennyire, mert 
az angol hajóvezér több sziczilai hajót lefoglalt. Párisi lapok nem igen vi­
táznak most már e- tárgyról. miután hosszast, ideig majd kizárólag tagla­
lásával voltak elfoglalva. - Las Cazes, kit 1838ban mint meghatalmazott­
ját Haytiba köble Franeziaorszag. az april 30iki követkamra, „lesben 
fölvilágitásokat adott Haytijelenállapotjarol. Szavai szerint lelietlen v olt 
kedvezőbb föltéteketkieszközleni a’ franczia hitelezők szamara. A nev e­
zett respublica 80. vagy mérsékeltebb számolások szerint 10 millió (ralik­
kal tartozik idegen hitelezőknek . mi annyi, mintha Franeziaorszag leg 
alább kétezer millióval tartoznék. ..A- magányosak sem örvendnek ott jól­
létnek. így folytatá a szónok, mert az asszon) ok. kik altalanyosan szépek,
(kaczaj) többet költenek ruhára és csiesoinára . mint szegény ferjnk 
szerezni képesek. A' rabszolgaság-cltörlesztés következében a földmű­
velés egészen el van hanyagolva. Csupán olly iparagak nyertek nagy o,, 
miiv éltetést, mellyek kevés gondot 's még kévést, munkát kiv annak, pél­
dául favágatás építésre vagy asztalosmunkákra. Ez azonban igen karos 
következményű iparűzés. mert számos embert von el a földművelés tol. E 
hajdani gyarmat legnevezetesb termesztményi, például ezukor es kai e. 
szinte egészen eltűntek mára kereskedésből. Az iparűzés előmozdítását 
e' birodalomban leginkább azon körülmény gátolja, miszerint a színes fo- 
nökek alatt levő lakosságot munkára szoktatni majd egészén lehet len. A 
feketefőnökek alatt. minők például: Toussaint-Louverture esDessalmes 
voltak, erőszakkal kényszer',ték a' lakosságot dolgozásra. A rabszol­
gaság-megszüntetés óta nincs többé nyoma korbácsnak: de mar kivan he­
he pótolva szabadsági bot által. (Általányos tartós kaczaj. A írancziak 1.1. 
a" szabadság kihirdetése után háromszinti botokkal kezdek veretni llayti 
lakosit.) Egész Haytibanrendkiv ül roszak az országutak, és a kormány­
nak egyetlen mérnöke sincs. ki azok kijavittatasairánt tei vet ki szitái t 
ne/-—A' belminister indítványára Thiers, »„pin. fáimon és számos más 
franczia hivatalnok a' böcsületrend főtisztjeivé neveztettek ki.-A sza­
badság-istennő szobrát april íílkén álliták fül a' júliusi oszlop kúpján. Az 
egész műtét Due építész igazgatása alatt !■ óráig tartott. A szabadsag-is- 
tennö terjesztett szárnyakkal földiekén all.jobbjában égő szövet,tekéi, bal­
jában eltördelt lánczot tartva. A' Bastillei téren egész nap nagyszámú em­
berfőmé» liiillámzott.Remusat belminister a'szobor-fölállitasnal litoknoka- 
v al egvütt jelen volt. A' Gazette de France szerint c' szabadság-szobor 
bármi mást jelent inkább Francziaországra nézv e, mint véleményszabad­
ságot , bel-sktilbékét és kereskedés-virágzást. Különös azonban, hogy e 
szobor-készitéshez Thiers első ministersége alatt fogtak . és mostani pa­
rancsnoksága idejében végzek azt el. — April 30kan délutáni 4 órakot a 
tuileriák tróntermében nagy udvarlat v olt a király névnapja ünneplést! e. 
Esti 8 órakora" diplomatakar hölgyszemélységc tisztelgett a királynak, 
ki ez üdvözléseket családja körében fogadácl. Foi\ april 22kén majd 
ismét kicsapongások színhelyévé lón. A' földművelő, ismét megszünte­
tettnek gondolván a' barmokra szabott vámot. vásár alkalmakor nem akar t 
a" behajtott marhákért fizetni, és a" megyeispán már fegyverforgasra adott 
parancsot a" katonaságnak. I több azonban a* hatóságelnök illőn fclvila- 
gositáa" népet, inelly azonnal teljesité a" fizetést. mihely t meggyőzetek 
az iránt . hogy nem önkény . hanem igazságos törv ény szabta vaUaira e 
terhet.. —Laflarge assz.fki férje gyanus halála ésgyéinánt rablás miatt fog­
va ül) annyira javuknak érzi már egészségét. hogy május I4kén kétség- 
kül meg fog jelenhetni a'fenyitő törv ényszék előtt.—April tülkén este 
első drámáját játszák Parisban Dudevant asszony ságnak (Georges Sand ) 
a’szinniű czime ..fosima". "s valamint rendkívül nagy volt minden oldal­
ról a" v árakozás.olly messze maradt a" siker minden remény mögött. Gyak­
ran ismételt sorsa ez a" jó regényíróknak, hogy a lampafeny előtt nem igen 
tudják magokat talpon tartani. A" jeles regényíró hölgy baráti tapsoltak 
ugyan: de az igazsághoz ragaszkodó szigorú műbirák pisszegtek. X 
tözsércsarnok a'király névnapja miatt ma zárva marad. A keny érár olly 
magas . hogy a takarékpénztárakból majd minden korábbi beleiét kivi n- 
ni kénytelen a" szegénység.1*

(Lajos Fiilöp névnapja.) Május Esőjén szokott diszelgésekkel üllek 
meg Lajos Fülöp név napját. A mondott beszédekben semmi kiemeltetésre 
méltó. Este a" marseillei hires zendületi dallal kezdek meg a tuileriák ab­
laki alatt az éji zenét: a" király állva hallgató a nép dörgő tapsai közt e 
nemzeti hangokat.—

Olaszorszá g
Máltában minden nápoly i hajót lefoglaltak, és szabadon csak oily at 

bocsátnak. melly a" franczia kormány részire szállít valamit. — X iszon- 
tag hét angol hajót Nápolyban foglaltak le,‘s a" nápolyi vainhazban levő 
angol portékákat zár alá v etették. Anglia köv eleli Nápoly iui: a keiic- 
gyedárusság eltörlesztesit . kármentesül a hadi készület—tetei óta min­
den napra 1000 fontst., és az őszintén megtartandó foltét biztosítékául 
Szyrakusát. — April 24kén köz hírré tévé a' kormány az Anglia részi­
ről már megkezdett ellenségeskedést. s több nápolyi hajónak elvétéül, s

parancsot adott minden nápoly i kikötőben találtató angol hajó letartózta­
tására. Fgy látszik Anglia csupán ürügy ül használja a' kénegyedárussá- 
<r„t. mivel olly követeléseket tesz. melly eket sem a* király, sem más euró­
pai hatalom nem teljesíthet, l'gyane" napon érkezett egy franczia gőzös 
a" kikötőbe, 's különös hogy épen az általlmzott sürgöny v étele után adtak 
parancsot azangol hajóklelöglaltatására.'s a’nápolyi hadihajók készületei­
re. |lo»y a'rendes katonaságon könnyítsenek, a" városban majd minden 
őrhelyen a nemzetőrség teszi a szolgalatot. Mint mondjak, az angol 
követ, hétfőn hagyta clNápolyt.—A'szlcziliaiaklmzintézett felszólítás köv. 
hangzik: „Szieziliaiak! ÉtöttV szabadság "s függetlenség órája. 1836ban 
nemzeti függetlenségünk kivivására tett eröküdésink nem hiiisulnak meg, 
ha az akkor dúló cpemirígy annyira nem ritkítja meg a" sziget népes­
sé »it.Aina szerencsétlen időszakban sok szicziliai v er pirositá a nápolyink 
szol»akezét.A‘ hazafiság azon vértanúinak nemes árnyékai boszut kiáltoz­
nak ‘sirjokbul. E" vér-ve tésbiil kell szabadságunknak "s politikai függet­
lenségünknek fakadni. Erre esküszünk. Emlékezzetek a vitéz belgák zen- 
diiletére, mit a" monarchiái Europa nyugalmasan néze. Mi szieziliaiak. kik 
hajdanta elnyomóink megsemmitésivel ( szicziliai estve) hallatlan példát 
a,Iánk a" v ilágnak, mi szieziliaiak most is tudjuk . mint érdemli és szerzi 
v issza az ember a" függetlenséget. Szieziliaiak fegyverre! Anglia még 
most is haragra gyulád, valahányszor eszébe jut. mint törlek el e" szi­
geten a' Bentinek Vilmos lordtul kihirdettetett alkotmányt s ez a'hatal­
mas brit! nemzet hálazáloga. Mi egy hosszú háború alatt hívek maradtunk 
Angliához's ontottuk vérünket érette. Mi azért nemcsak bizalmat táplál­
tunk Anglia iránt, hanem méltó igényünk is van hálájára. A" v isszafizetés 
ideje elérkezett, igazságos reményűik teljesülendnek. Mihelyest függet­
lenségünk ny i lány it v st lesz. alkotmányos királyt választunk magunknak: 
választjuk pedig azt a" Bourbon családból, mert mi nem személlyel. ha­
nem elvvel hadakozunk. Károly capuai hg. köztünk született. () szicziliai, 
s bajtársunk... Négy év óta Londonban él ö, hol szabadszellemiiségc s 

jeles viseleté által megnyerő a" I,ritt népnek szeretetéfs becsiilésit. Mi 
tudjuk, mills forró részvéttel van politikai hely zetünk iránt. milly forrón 
szereti Szicziliát. () legyen alkotmányos királyunk. Neje. rokon Anglia 
előkelő családival. Anglia nagylelkű's gazdag polgári kétségkívül hat­
hatósan segítenének bennünket. Palermo, a" fényes udvar jövendő laka, 
sok ide »ent édesget oda. "s ez által sok pénzt hozam! forgásba. I j kormá­
nyunk . melly a" népszerű alkotmány gyémántalapján nyugszik, legjobb 
biztosítéka leend a' jó rendnek, szabadságnak . jogegyenlőségnek, liig- 
»etlenségnek. És fi iparos idegenek (angolok ). kik termékeny földünk 
gazdagságul ul v onat v a azért jöttetek, hogy Iőkepenzeitekkel köztünk le­
települjetek. 's termékinknek a' világkereskedést megnyissátok, ti ez­
után ne féljetek a" hitszegéstül. Míg köztünk időztök. személyetek s va­
gyoniak ollv biztos leend. mint miénk. Ezután egy családot alkotunk ve­
letek . 's egy érdek Iclkesitend mindnyájunkat. Nekünk csak egy ezé lünk 
van : Sziczilia jóléte és függetlensége. Jövendő alkotmányos királyunk, 
ki a’ viszontagság iskolájában növekedett s több izhen csodálkozva hall- 
»atá az angol parliament', vitákat, lclekismeretcsen tartamija szemei előtt 
a’baráti és kereskedési szerződést, melly el kölcsönös haszon fejében más 
nemzetekkel kötünk. Szieziliaiak fegyverre! fzziik el szigetünkről a 
nápoly iakat, kik minden erőnket fölemésztik, kik rabszolgáknak, földhöz 
tapadt jobbágy oknak tartv án bennünket, e'szép termékeny országot, melly 
egykor a" műveltség bölcsője 's Olaszország éléstára volt, zsirjábul an­
nyira kiv ették, hogy a" mindennapi kenyeret is idegenből kell kiteremt- 
nie. Fegyverre, szieziliaiak, fegy verre! Amott ragy og már dicső vallola- 
tunk csillaga: a" Múltában állomásozó brill hajóhad megjelenem! partinkon 
\s ótalmazandja kikötőinket a' nápolyi zsoldos csordák kiszállása ellen... 
A" közben öszszebíjuk régi parlamentünket; önkénteseket állítunk: min­
denütt a" szigeten nemzetőrséget alkotunk, és ha elnyomóink nemzeti zász­
lónk megpillantására azonnal halat maii adnak, jusson eszükbe a sziczi­
liai est ve *s reszkessenek. Éljen.Sziczilia függetlensége! Éljen az alkot­
mány ! Éljen Károly király ! Éljen Anglia! Sziczilia ISK).-Illy csek­
kel áltatjuk. ámítják, lázítják a" népet de hihetőleg minden siker nélkül.

Svédország,
Stockholm . apr. 10. Dolgaink inkább hátra mint előre mennek, leg­

alább a" zav ur napi ul napra nagy oblml. Alig kételkedhetni többé. hogy itt 
külföldi befoly ás űzi titkon ármány ós játékát ‘s mesterkedik mindent orvo- 
solhatlanílni. A’ mostani minislerségel angol-félének nevezik a" tisztvi­
selők. a" régi udv ari nemesség pártját pedig muszka-félének.! la igaz hogy 
Fosse gr. angol segítség állal jutott kormányra, az a" grófnak, királynak 
és országnak nem válik jav ára. mert Fosse két küzdő párt közt all. ha Fos­
se meg nem felel a köz v árakozásnak, a" v élek az udv arra hárul, "s az olly 
szükséges beljav itás el fog akadni az országban. X" jav itásellenző nemes­
séget moszka pártnak híják "sa" nemesi rendi ül úgy szólnak mint a lengyel 
országgyűlésről. Azon ösztönszerii idegenkedés . mit az orosz követség 
tagjai itt mindig kitüntettek a parasztrend emelkedése (dien, társasági es 
politikai oknál fogva hajlókká tevén' parasztrend nyílt ellenfeleit a musz­
kához szításra. de a' nemesség szabadszidleniü része mindig Angliához 
hajlott. Illy boldogtalanul válnak el a pártok politikai szöv etkezeseikben 
"s a mély ség naprul napra szidcsbül. Xz udvar azt hiszi, hogy Fosse gr. 
kinev eztetésiv el nagy engedi kény ségel mutatóit, de a régi udv ári párt vi­
lágosan kitünteti, mint zsoldos lapjaikul is megtetszik, hogy meg nem tart­
ja magát megv ereleltiiidx. a jav iló part pedig türelmét kezdi veszteni.Nem 
lehet len. mikép a miuislerek fizetésinél, mellyel a nemesi rend ismét v isz- 
szautasitotl a" v álasztmány hoz. szakadásra kerül a dolog, mert mar a pa­
raszt és polgárrend tanakodasi is mutálják az ellenkező irány t.

Szerkeszti Helmeczy.—Nyomatja Tra ttner-Károlyi, uri-uleza 612.


